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Kypanpaa B. Jlexcuko-cioBOTBipHE THI3/10 3 BEPIINHOIO ,,01Z0 — s/MiHb” y O10JIIIIHUX TeKCTax Ta HOro JepuBallii-
Ha ceMaHTHKa; 9 crop.; 6ibmiorpadiunux mrepen — 11; MoBa — ykpaiHChKa.

AHoTanisi. B naHiii ctaTTi po3risaaeThes AepuBalLiiiHa ceMaHTHKA JIEKCHKO-CIIOBOTBIPHOTO THI3/1a 3 BEPIIUHOIO
“0rzo — sIUMiHB”, TOCHIIKYETHCS 3B’ 130K IMCHHHKA “0rzo — STYMIiHB” 3 yXOBHHM JKHTTSIM iTalliiicbKOr0 Hapoay, pO3KpHBa-
€THCSI 3HAYCHHS AHOTO iIMEHHUKA B Oi10MIHHUX TEKCTaX.

OcTaHHIM 9acOM 3HaYHO 30UIBIINBCS IHTEpPEC MOBO3HABIIB 10 BUBYEHHs 0i0iifHMX TekcTiB. bibmiifHa Jlekcuka Mi-
CTHTH KYJIbTYPHO-ICTOPHYHY iHPOpMAIIio 1 BimoOpaxxae oOpa3Hy pemiriiHy KapTuHy cBiTy. JlOCTiIKEHHS JTiHTBOKYJIBTYpPO-
JIOTIYHOTO acIrekTy 0i0miiHOI JIeKCHKHU B AiaXpoHii OB S3aHO 3 IIPOOIEMOIO B3a€EMO3B’SI3KY MOBH, KyJIBTYPH Ta PEIirii.

Jlexcuka (Iopu CTaHOBHUTH BOKIMBY 1 3HaUHY YaCTHHY TEPMIHOCHCTEMH iTaNiliCbKOi MOBH SIK Y TUTaHi iCTOpii MOBH,
TaK i B IaHi i 3B’43KiB 3 OaraTbMa acreKTaMH MaTepialibHOI 1 JyXOBHOI KyJIBTYpH iTajilickoro Hapoxdy. [Ipore 6i6miiiHi poc-
JIMHY JOC1 HE JOCIIKYBAJIHCS CTOCOBHO iX JEPHUBALIHOI CEMAaHTHUKH Ta €THMOJIOTIYHOTO MOXOKEHHS. JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiY-
HUI MIXIT 10 aHaJi3y JEKCHKO-CIIOBOTBIPHOTO THI3/IA 3 BEPIIMHOK “0rzo — sSUMiHB 3 MO3HINT AiaXpoHil mependadae TOCIiji-
JKEHHSI ICTOPUYHIX 1 CyJaCHUX MOBHUX (DaKTiB, BifoOpaxxeHHX B OiONIIHUX TeKCTax depe3 IPU3MY JyXOBHOI KyJIbTYpPH.

Korouosi ci1oBa: nepuBariiiHa ceMaHTHKa, JIEKCUKO-CIIOBOTBIpHE I'HI3JI0, AepuBaTU-¢piToHiMH, Bibis.

VY KpyroBepTi MO MH 4acoM HE MOMI4aeEMO JliurBictuHi pOOOTH OCTaHHIX JECATHPIY,

MPUCYTHOCTI JIepeB 1 TpaB, SIKI OTOUYIOTh Hac. Binja-
TH iM HanexHe nonomarae biomis. bibmist € 00’ ekTom
BUBUEHHS y OaraThbox raimy3six Hayk. IIpoGmema mo-
XOKEHHS POCIIMH IIKaBWJIA JIFOJICTBO MPOTATOM BCi€i
fioro icropii: crapojaBHi TOAW ckiIamamu Mipu Ta
JIETeHM, a KJIACUKU IPHPOJO3HABCTBA, y3arajlbHIOK-
uyn (aKkTh, CTBOPIOBAIM HAyKOBI Teopii. bibmiiiHi poc-
JIMHYU 3aCIIyrOBYIOTh Ha OCOOJIMBY YBary sik pOBECHH-
KA JTaBHIX €MOX 1 CBIZIKM HETMOBTOPHHX ICTOPHYHHX
nofiii. BoHH normomararoTh HaM YCBiJOMUTH 3B’S30K
AQHTUYHOI JTOOM 13 CYYacHICTIO, 3pO3yMITH MOPAJIbHI
npoOJeMH HAIMX TPenKiB, BIAYYTH >KUBUHM IUIMH
Ictopii. Tomy came 3BepHeHHs mo bibmii mae Ham
MOXIIMBICTh Kpalle OCMHUCIMTH YTBOPEHHS HOBHX
JieprBaTiB-(piTOHIMIB iTaiiichkoi MOBHU 4epe3 Npu3My
JYXOBHOTO *HUTTA ITaii.

MeTa cTaTTi — JOCHIIUTH YTBOPEHHS HOBHX
JlepuBaTiB iTaiiiicekoi (iopu Ha NpHKIanl OAHIETl 3
6J1aroCIIOBEHHUX POCIIMH 3eMli “‘0rZ0 — STYMiHb .

AKTYaJbHICTh JA0CTIIZKeHHS TIOJIATaE B TOMY,
110 JIKCHKA ()JIOPH CTAHOBHUTH BAXIIUBY 1 3HAYHY 4ac-
TUHY TEPMIHOCHCTEMH iTaJifiCbKOi MOBH fIK B IUIaHI
icTopii MOBH, Tak i B maHi ii 3B’43KiB 3 OaraTbMa ac-
MEeKTaMi MaTepialbHOl 1 JyXOBHOI KYJBTYpH iTajiii-
cpKkoro Hapony. [Ipote GibmiiiHI pocnuHM 10Ci HE J10-
CJIIJPKYBAJIUCSI CTOCOBHO iX JlepuBaLiifHOT CEMaHTHUKH
Ta €TUMOJIOTTYHOTO MOXO/KECHHS.

O0’ekTOM IOCTITKEHHSI 1aHOT POOOTH € JIeK-
CHUKO-CJIOBOTBIPHE THI3I0 3 BEPIIMHOI “Orzo — s4-
MiHB”, a IPeAMETOM AOCTiIKeHHs — dpeiiMoBa mpo-
MMO3UIIHHO-CEMaHTHYHA oprasizartis JIEKCHUKO-
CJIOBOTBIPHOTO THi3/la 3 BEPIIMHOIO “OrZ0 — SIUMIHB”.

B sixocTi Martepiany gocaimkenns oOpaHi ae-
pUBaTH, YTBOpPEHI BiJl JIEKCHKO-CJIOBOTBIPHOIO THi3/a
3 BEPLIMHOIO “‘01Z0 — SUMiHb .

MoB’si3aHi 3 gociuimpkeHHsM Cesroro [Iuckma, Topka-
JINCSL BUBYEHHSI MOBHU bBi0mii 3 mMO3uIiN JIIHIBICTHYHOT
repmeHeBTukn (O.M. KamuatHOB), a BUBYeHHs 0i0-
JMHAX TEKCTiB OOMEKYBAaJIOCs JIUIIE TUTaHHAME 0i0-
miitaoi  Qpazeomorii (B.I'. Takx, C. OwnompieHko,
0.B. Cadponora, I. Xapasiabceka, [.C. Xocraif,
O.M. Haboka) i 6i6miitroi oopasuocti (M.IO. €dpe-
MoBa, H. ®pait, JI. [Ixacnep). Y ramy3i KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKYM MPOMOHYBABCS TIaXpOHIYHUI MiIXiJ mpu
aHaii3i 3micty koHuenty BOI' y cBiTcbkoMy nuckypci
(I.C. leBuenko, I".B. Ilonina). B icropuuHomy ruiaHi
nmociimkyBanucs kaHoHiuHI €Banrenis (C.B. JlezoB).
HocnimxyBanacs peniriiaa Tepminonoria (€.1. XKep-
HOBel). [IpoBoMBCS aHATI3 MPOMOBII SK TEKCTY Cak-
paneHOTO AucKypey (B.B. Jlemennka).

Baromuii BHECOK y pO3B’si3aHHA MPOOIEMH I10-
XOIDKeHHST pociuH 3podwnn HaykoBui XVII-XX cr.
Cepen HUX BapTo 3raJiaTy HaTypasicra it MaHIpiBHHUKA
O. I'ymbonbara, 6otanika A. Jlekanmosst, HaTypajicTa i
manzapiBauka UY.P. JlapBina, reorpada-maHIpiBHUKA
JLI. MeunnkoBa, 1pyHTO3HaBus B.P. Bimbsmca, 6Gora-
Hika i reneruka M.1. BaBumosa, 6oranikis [1.M. XXykos-
cekoro Ta A.l. Kymmosa Ta in. Illo crocyerbcs came
6i0mifiHo1 6oTaHiku, BapTo 3ragatu npo Kapma Jlin-
Hesl, NIBEJCHKOrO HaTypallicTa, SIKMH MpPaIfoBaB pa3oM
3 Omnapom Ilenbciem, Teonorom 1 OOTaHIKOM-
amaropoM, BOHW Opaiu y4acTh Yy MiArOTOBILI KHUTH
bibmiitna Ootanika (Hierobotanicum) — cmmcky poc-
TH, 3raxyBanux y biomii [5].

BiOmist mictuTh O€3/Y I[iKaBUX BIJOMOCTEHN
PO MUHYJI YacH. | He TIIBKM Mpo Tpagumii Ta 3BU4ai
HaponaiB. Y Texcrax Craporo i HoBoro 3aBitiB 3ramgy-
€Tbest 0m3bko 120 pocnun. OzHaK Haln Aajieki npea-
KM BHPOIILYBAJIH JIUILE CIM T'OJIOBHUX arpapHUX KyJjb-
Typ. SlumiHb BXoauB /10 1i€l Benukoi ciMku i mocigas
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npyre micue micis mmenutni. Came B biomii 3yctpiva-
FOTBCS TIEPINI 3rajJki Ipo M0 pocimHy (0rzo): “Poi
Isacco face una semina in quel paese e raccolse
quell’anno il centuplo” [10] — “I nocisne Icaak Ha 3em-
i mi i 00epacas y mou pix ssumerio y cmoxkpam’” [2,
c. 28].

STaMmiHb € ay’ke BaXXJIMBOIO POCIMHOIO 1 BBaXKa-
€Tbca MipmiioM 10o0pobyTy. YV maparpadi 23 Kauru
JIeBiT pO3MOBINAETHCS PO MPUHOIICHHS AapiB 3i 37a-
KOBUX, SIKi IIEPIIUMH Jal0Th ypokail. MoBa iine mpo
JHUCTSI Ta TUIOAM SIYMEHIO, SIKMH HEepIIUM JOCTHIrae
cepen ycix iHIINX 31akoBux. Haite 1 Tenep na [Tacxy
MpUHOCATH Aapu ['ocnioay 3 ssumento [11, ¢. 53].

VY rtekcrax bibmii ssuMiHb CTOITH OPYY 3 MIlIe-
HUILIEIO, MPOTE 3aBXKIM Micis Hel: “Ara forse tutti i
giorni [’aratore, rompe e sarchia la terra? Forse non
ne spiana la superficie, non vi semina l’anéto e non vi
sparge il cumino? E non vi pone grano e orzo e spelta
lungo i confini?” [8] — “Yu 3aeacou x1i6opob ope ons
nocigy, 60po3nums i boponums 3emaio ceor? Hi, xo-
JIU 8UPIBHAE NOBEPXHIO ii, 8iH ci€ YOPHYXY, abo po3cu-
nae KMuH, abo po3Kuo0ac NUEHUYIo psoamu, i AUMitb y
sUsHaweHoMy micyi, i npoco nopso 3 num” [2, ¢. 751].
3po3yMiJIo, aJpKe STYMIHHE 3€pHO LIHYBAJIOCS MEHIIE.
3ranye npo BapricTh suMeHro loann Borocnos: Tpu
KOBIII SYMEHIO KOINTYBAJIH OJHOTO KOBIIIA IIICHUII.
Suminb cistii Ha O1THUX 3eMIIIX, M0 CYXHX maropoax i
Ha Kparo mycteni. HepuOarnmBuii saMiHb JaBaB co-
KU-Takuid ypoxkail, 1 30upanu foro HamepenoaHi Be-
JIUKUX JKHUB. 3a0BOJIBHSINCS SSUMIHHUM XJ1100M Oif-
HiKU. Yyno HacHYeHHsI IT'SITUTHCSYHOTO HATOBITY
IT’SIThMa SIAMIHHUMH XJTi0aMH CTajoCcs HaBECHI, Tepes

BenukonHeM, KoM 3amacy 3epHa BHYEPITyBaauCs 1
Oararo OigHMX Jtozeil ronoayBano. CTapoBUHHA MPH-
Ka3ka “mpuiiMail suHe 3a BISYHE PAJAWUTh 3a70BOJb-
HATUCS TUM, o bor nae [4].

Ile ogHWUM MiATBEPIHKEHHSM BaKJIMBOCTI 54-
MEHIO € TOH (haKT, 10 HEM[OJaBHO B MiBHIYHIA AHIIII{
apXeOJIOTH 3HAUIILIN JIepeB’sTHI TOMEYKH 3 Hepo3O0ip-
muBuMH Jitepamu. Komu mamumcu, BukoHani 1900 po-
KiB TOMY KJIACHYHOIO JATHHOK, MPOYUTAIH, TO BH-
SIBUJIOCS, LIO L€ JIMCTH KOMaHJMpa PUMCBKUX JIETio-
HepiB 10 npedekra. B ogHOMy 3 mocnaHb KOMaHIUp
BHUCJIOBJIIOE CBOIO 3aHETIOKOEHICTh THM, 1110 Y JICT10HE-
piB 3aKiHYMJIOCS MTUBO, 1 BUMarae MOHOBUTH HOTO 3a-
nacu. BuxoauTte, 1 B Janeki 4acH BiJl I[bOTO HAIOIO
3ajle)kaB HacTpid BOiHIB, SIKI OXOpPOHSUIM KOPIIOHHU
Pumcrkoi iMmiepii Big BoiioBHHUMX KenbTiB [11, c. 45].

Bimomi Takox TepareBTHYHI BIACTHBOCTI Ta-
POCTKIB SiUMEHIO. 3a KHHrow mpopoka Jlanuina, B
Crapomy 3asiti, koponb HaByxononocop II (630-562
JI0 H.€.) )KUB, Xap4UyIOUHUCh JIMIIE TAPOCTKAMU STUMEHIO
7 pokiB. Uepe3 7 pokiB BiH 3asBHUB, IO MOYyBae cede
Kpaile, Ma€ ICHUI po3yM, 00 Haali IpaBUTH CBOIM
KopoutiBctBoM [11, c. 40].

Itanificbkkuii IMEHHUK OrzO MOXOAMUThL Bij Jja-
THHCBKOTO cjioBa hOordeum i Mae nuiie ogHe 3HAYEH-
HS: IIOpIYHA TpaB’sSHUCTA POCIHMHA 3 CIMEHCTBa 31a-
KOBHX, 31 CT€OJIOM 1 KBiTamH, 310paHMMK B LIWIIH, 3
YHiX TUIOJIB POOJATH XJi0, MBO Ta BUKOPUCTOBYIOTh
y JikyBanHi [7].

PosrisitHeMO  IPOMO3HUIIIOHAIEHO-CEMAHTUYHI
TUIH JCPUBATIB JEKCHKO-CIOBOTBIPHOTO THI3A “Orzo
— STYMIHB;

IIpono3uniiino-cemanTu4yHi TUNU AepuBaTiB JICI “orzo — suminn”

1. Cy0’exT — npegukat — 00’ €KT

ocoba MIPOAaBaTH BHPOOH 3 orzo orzarolo — TmpomaBens

MYYHHX OPOJIYKTIB
2. OO0’eKkT — npeauKaT — 00’ €KT

HaOPSIK Haranye Gpopmy orzo orzaiolo — sraMiHeIb
orzarolo — suMiHelb
orzata — 1) opman 2) mu-
IIaJIbHE MOJIOKO

HaIii IMPUTOTOBJICHUH 3 0rzo

3. O3naka, Ha3BaHa Mo 00’€KTy

TOH, 1110 XapaKTEepU3ye | 0rzo

| orzato — suminHmit

Jlexcema orzaiolo — sumineys TOXOOUTH Bij
ni3HpO1 JaTuHU hordedlu(m), meminytuBHa (opma
Bix iMmeHHuKa hordéum — “orzo” [7]. Meradopuune
NEPEHECEHHs 3HaUeHHs yTBOpPEHe 3a Mozeinto “Po-
ciuHa — ne apredaxr”. IIpu meradgopuuHOMy MO-
JeTI0OBaHHI ()parMeHTy MiMCHOCTI JIFOAMHA BHKOPHU-
CTOBY€e o0Opasm, B SIKHX iCTOTHa O3Haka B iMEHOBa-
HOMY MpeAMEeTi BUpaKkeHa OibIll SIBHO: SYMIHEIb
CXOXMH Ha 3epHHHKHM sumeHio [3, c. 139].
H.J. ApyTioHoBa 3a3Havae: “Jlap JIOAWHHA BIOBIIO-
BaTH CIIUIBHE B PI3HOMY € BpOKeHUM. [louyTTs
moai0HOCTI € 1HTYITUBHUM. {71 BU3HAYCHHS METa-
(dopu ICTOTHUM € MOHATTA Mipu cxoxocti. MeTa-
(dopa BHHHKAE TOAi, KOJTH MK 00’€KTaMH, IO 3ic-
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TaBISIOTHCS ICHY€E Oijibllle Pi3HOTrO, HIXK CIIIBHOTO”
[1, c. 385]. MaOyTp, TO MOMEHT, KOJU OajaHC CITi-
JBHOTO 1 PI3HOTO CXMWJISETHCS Ha KOPHCTh OCTaH-
HBOTO, 1 € MOMEHTOM YTBOPEHHS MeTa(opH.

CIOBOTBIpHUH JIaHIIOKOK IMEHHHKa orzaiolo:
hord€um —orzo— hordedlu(m) — orzaiolo.

IMeHHUK orzarolo Mae 3HaYeHHS: INPOJABELb
MYYHUX TPOAYKTIB B TEPIIii MMOJOBUHI CTOMITTS. 3
PO3LIMPEHHSM peati3oBaHol MPOAYKIi, HOro movanu
Ha3uBaTH pizzicarolo — GakaiiHuK [6, c. 47].

CIOBOTBIpHUI JIAaHIIOXKOK IMEHHHKa orzarolo:
hordéum — orzo— hordedlu(m) — orzaiolo — orzarolo.

Jlekcema orzata mae Tpu 3HaueHHsS — 1) opan
— Hamiid 3 METIATBFHOTO MOJIOKA, 3 I[YKPOM i BOIOIO;
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2) MUTIaIIbHE MOJIOKO; 3) MOBOPOT CyIHA HOCOM TIPO-
TH BITpY.

PosrnsiHemMo eTUMOJIOTIIO JieKceMH orzata 3 mep-
UM 3HadeHHsM “oprian”. Haszsa “orzata” moxomuthb
Bin maruHCchkoro ‘“hordeata”, mo QopMmyeTbes Bix
iMmeHHuKa “ordi” — orzo (sumiHb) Ta cydikcy -ata —
3pobnenntii 3. [locniBHo fatta con orzo — 3pobienuii 3
SYMEHIO, B JIATHMHCBKiIH MoBi hordeum, mo miarBep-
JUKY€E Te, IO OCHOBHHM IHTPEIIEHTOM HAroio OyB sTd-
MiHb. X0Ya 3 4acoM SYMIHb 3aMIHWJIM MUTIAJIEM, Ha-
3Ba HAIOI0 3aJMIIMIACS HE3MiHHOW. EHmmkionemis
“Sapere” nae Take TIIyMadeHHs JIEKCEMHU orzata: To-
XOJMThH Bij iMeHHHMKA orzo. Hariii Ha OCHOBI SIYMEHIO.
A TakKoX CHpON 3 MUTIAJIBHUM MOJIOKOM, IIyKPOM i
BosIo10 [9]. IMcHHMKOM Orzata Ha3WBaIOTh Pi3HI BUIU
HATIIOIB, III0 TOTYIOTBCS HE TUTBKH 3 MUTAATIO (MHTIATTh-
HOI eceHIIii) abo SIMEH!0, aje TaKOX 3 PUCY, 3 HAaCiH-
HA auHI a00 KyHXyTy Tomo. IcHye nereHma, ska
MIOB’sI3y€ TOXOJDKEHHS IMEHHHWKa oOrzata 3 iMEHeM
xetimca I, koponss Aparona. Bona posmoginae, mo
KOpOJIb, ITiCJISl AETYCTallll HANOK y IIUHKY B CEJUIL
AnbOopaiist (Hemaneko Bing Bamencii) BHTykHYB Ha
BaJICHCIHChKOMY JianekTi: “Aco es or Xata!” (uio
o3HaJae “re 301o0THit ckap6!”) [11, c. 65].

CnoBOTBIpHUI JNAHIIOKOK IMEHHHKa oOrzata:
ordi —hordeata— orzata.

[MpukmeTHUK orzato — «sJIMiHHHI» (opMmye
ocHoBa orz + cydikc —ato. Jlanuii cydikc yTBOPIOETH-

Jlitepatypa

s BiJ HI€CITIBHOTO 3aKiHYCHHS —are i (hopMmye miernpu-
KMETHHMKH iTaJIiChKOi MOBH (amare — amato, cercare
— cercato).

CrOBOTBIpHUI JIAHIIOKOK IMEHHHMKA Orzato:
hordéum — orzo — orza —orzare — orzato.

VY crarti Oyno 3aificHeHO orisy O10IIHHUX TeK-
CTIB Mpo OJarocIOBEeHHY POCIMHY 3eMili “0rzo — s4-
MiHB” Ta JOCIHIIPKEHa AepUBAalliifHA CEMaHTHKa NaHOi
JEKCeMH B iTamiichKiii MoBi. [IpoaHamizyBaBmy Jek-
CHKO-CJIOBOTBIPHE THI3JI0 3 BEpIIUHOIO «OIZO — S4-
MiHb», MOKHA IIOMITHTH, IO JaHa JIEKCEMa He BOJIO-
JIi€ BEJIMKAM CJIOBOTBIPHUM IOTCHIIIATIOM, X04a 1 IMo-
CiJla€ B JKUTTI JIIOJJMHU Ta Ha cTopiHkax biOmii Baxim-
Be micue. Bei Bunineni nepusatu B JICIT “orzo” Bimo-
OpaskaroTb Taki cnenudiuni cutyauii (caoTu ppeimy),
SK: TIPOJAaBaTH, HaraxyBaTd 1O (OpMi, TOTyBaTH 3,
IUIMBTH, XapaKTepU3yBaTu.

JlenoratuBHa cdepa, MO JEKHTh B OCHOBI
THI30BOTO (peiiMy, OCBOEHA ITaNIChKOK MOBHOIO
CBIZIOMICTIO HE 30BCiM rimboko. [lanuii ¢peiim € He
BCJIMKUM, ITPOTEC TCMATUYHO piSHOEiCHeKTHI/IM.

IlepcnekTHBY NOAATBIINX HAYKOBUX

PO3BiToK

[epcriekTHBY TTOJANBINOT PO3BiAKH BOAYaeEMO,
30KpeMa, y IOCIIPKeHHI JepHBalifHOI CEeMaHTHKU
JICKCHKO-CJIOBOTBIPHUX THI3M 3 BEPIIMHOK ‘POCIIH-
HU”, 110 BIZHOCATHCS 10 “Benukoi ciMku” Ha marepi-
ai 6i0TIfHUX TEKCTIB.
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Bumanuna Kypanoa
JEKCHKO-C/IOBOOBPA30OBATE/IBHOE I'HE3/10
C BEPIIIHHOH "ORZO — AYMEHb" B BUBJIEHCKHX TEKCTAX
H EIro JEPHBAIIHOHHAA CEMAHTHKA

AHHOTAauMsA. B  gaHHOU  cratbe  paccMaTpUBAETCs  JACPUBALMOHHAs  CEMAHTHKA  JIEKCUKO-
CJI0BOOOPa30BaTEIBHOIO THE3/IA C BEPIIMHOW "0rzo — sYMeHb'", UCCIIEYeTCsl CBS3b CYILECTBUTENBHOTO "0rzo —
SYMEHB" C JyXOBHOW KM3HBIO UTANBSHCKOTO Hapo/a, PaCKphHIBAETCS 3HAYCHHE JAHHOTO CYLIECTBHTEIHLHOTO B
Oubnelickux TeKcTax.

B nocnenHee BpeMs 3HAUNTEIBHO YBEIWUMIICS MHTEPEC S3BIKOBEIOB K M3YUEHHIO OMOIEHCKUX TEKCTOB.
Bubneiickas IeKCHKa COAEPKHUT KyJIbTYPHO-HCTOPUIECKYIO HH(POPMAIIHMIO U OTPAXaeT 00pa3Hyl0 PEIUTHO3HYIO
KapTuHy Mupa. McciaenoBaHue JTHHTBOKYIBTYpPOIOTHUECKOTO acrleKkTa OMOIeiicKoil TeKCHKH B AMaXPOHUU CBS-
3aHO C MPOOIEMON B3aNMOCBSI3H A3bIKA, KyJIbTYPBl M PEIUTHH.

Jlekcuka QIopbl cocTaBisieT BAKHYIO M 3HAUUTEIBbHYIO YaCTh TEPMHUHOCHCTEMBI HTAJIbSTHCKOTO SI3bIKA KaK
B IIJIAHE UCTOPUU SI3bIKA, TAK U B ILIAHE €€ CBA3EH CO MHOTMMHU ACIIEKTAMU MAaTEPUAIIBHOM U JyXOBHOU KyJIbTYDPbI
UTAIBSIHCKOTO Hapozaa. OxHako OuOeiickue pacTeHus 10 CHX HOp HE MCCIIeIOBAINCH B IUIAHE UX JI€PUBAIMOH-
HOW CEMaHTHKH M THMOJIOTHYECKOT0 IIPONUCXOXKICHHS. JIMHIBOKYJIbTYpOIOTHUECKHH MOX0/] K aHaIN3y JIEKCH-
KO-CJIOBOOOPA30BATEIHHOTO THE3/IA C BEPIIMHON "0rzo — s;IIMeHb" ¢ TO3UINH AUAXPOHUH MPEIoIaraeT uecie-
JIOBaHHWE UCTOPHUYECKUX W COBPEMEHHBIX SI3BIKOBBIX (DAaKTOB, OTPAKEHHBIX B OMOJICHICKUX TEKCTaX yepe3 MpU3My
JIYXOBHOH KyJIBTYPBI.

KnroueBble ci10Ba: JepUBaIlOHHAs CEMaHTHKA, JEKCHKO-CIOBOOOPAa30BaTENbHOE T'HE3J0, JECPHBATHI-
¢uronumsl, bubnus.

Kuranda Vitalina
LEXICAL WORD-BUILDING NEST WITH THE TOP "ORZO — BARLEY"
IN THE BIBLICAL TEXT AND ITS DERIVATIVE SEMANTICS

Summary. This article focuses upon the derivational semantics of the lexical-word-building nest with the
top “orzo — barley”, examines the connection of the noun “orzo — barley” with the spiritual life of italian people,
discloses the value of the noun in the biblical texts.

In recent years the interest of linguists to the study of biblical texts has greatly increased. Biblical
vocabulary containes cultural and historical information and displays figurative religious view of the world. The
research of linguistic and cultural aspects of biblical vocabulary in diachronic related to the problem of the
relationship between language, culture and religion.

Flora’s vocabulary is a big and important part of the terminology of italian language both in history and in
terms of it’s relations with many aspects of material and spiritual culture of the italian people. But the derivative
semantic and etymological origin of biblical plants has not been studied yet. Linguistic and cultural approach to
the analysis of lexical and word-building nest with the top "orzo — barley" from a position of diachronic research
provides historical and modern linguistic facts reflected in biblical texts in the light of culture.

Key words: derivational semantics, lexical word-building nest, derivatives-phytonymes, Bible.
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